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 Consignes de sécurité 
Source d’alimentation 
• Toujours utiliser l’adaptateur secteur fourni avec
l’appareil.

• Utilisez uniquement l’alimentation électrique spé-
cifiée sur l’adaptateur secteur CA.

• L’adaptateur secteur peut devenir chaud pendant
le fonctionnement normal de l’appareil, cela ne si-
gnifie pas que l’appareil est défectueux.

• Veuillez vous assurer que l’adaptateur n’est pas
recouvert pendant son utilisation et laissez un es-
pace d’au moins 15 cm autour de l’adaptateur sec-
teur.

• Les informations de classement et les consignes
de sécurité de l’adaptateur secteur CA figurent sur
ce dernier.

AVERTISSEMENT : il est important de débrancher 
l’adaptateur du secteur lorsque l’appareil n’est pas 
utilisé pendant une longue période. 
Cordon d’Alimentation 
Ne placez pas l’appareil, ni un meuble ou autre 
sur le cordon d’alimentation (branchement secteur) 
afin qu’il ne soit jamais coincé. Ne tirez pas 
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sur le cordon pour le débrancher. Ne touchez ja-
mais l’adaptateur d’alimentation avec des mains 
mouillées, car cela pourrait causer un court-circuit 
ou un choc électrique. Ne nouez pas le cordon ou 
ne l’attachez pas à d’autres cordons électriques. 
L’adaptateur secteur doit être placé de manière à 
ne pas être piétiné. Vérifiez régulièrement l’état de 
l’adaptateur secteur et si nécessaire, demandez de 
l’aide à un professionnel qualifié pour le remplacer. 
Un adaptateur d’alimentation endommagé peut 
provoquer un incendie ou une électrocution. 
• Veuillez ne pas placer le décodeur dans un endroit
exposé, à la lumière directe du soleil, à la pous-
sière, aux chocs mécaniques ou près des sources
de chaleur.

• Posez le décodeur sur une support solide et
stable. Ne placez pas l’appareil sur une surface
souple, comme par exemple : un tapis, car ceci
pourrait bloquer les trous de ventilation se trouvant
à la base.

• Évitez les endroits comme les pièces trop hu-
mides, car la condensation provenant de la cui-
sine par exemple peut causer un dysfonctionne-
ment ou endommager l’appareil.

• Le chauffage ou d’autres radiations thermiques
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placées sous le décodeur peuvent également être 
à l’origine d’un dysfonctionnement ou l’endomma-
ger. 

• L’air chaud qui se dégage de l’appareil en fonc-
tionnement doit être chassé par une aération suf-
fisante. Veuillez ne pas installer le décodeur dans
un lieu clos ni le recouvrir.

• Évitez tout contact du décodeur avec l’eau ou l’hu-
midité. N’utilisez pas le décodeur près d’une bai-
gnoire ou d’une piscine.

• Assurez-vous de fournir une ventilation adéquate
en plaçant l’appareil dans un endroit bien ventilé
pour éviter l’accumulation de chaleur.

• Si un objet solide ou liquide tombe à l’intérieur
de l’appareil, débranchez-le immédiatement et
faites- le contrôler par un professionnel qualifié
avant de le réutiliser

Ne jamais placer des objets contenant des li-
quides au-dessus de l’appareil et ne l’exposez 
pas aux éclaboussures ou aux gouttes d’eau. 
Utilisez la prise secteur comme dispositif de dé-
connexion d’urgence, et assurez-vous qu’elle soit 
constamment accessible. 
ATTENTION 
Les piles ne doivent pas être exposées à une 
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source de chaleur excessive telle que celle du 
soleil, du feu ou autre. 

AVERTISSEMENT GÉNÉRAL 
N'avalez pas les piles. Les produits chimiques y 

contenus pourraient vous brûler. 
Ce produit ou ses accessoires fournis peuvent 
contenir des piles en forme de pièce de monnaie 
ou de bouton. L’ingestion d’une pile bouton peut 

causer non seulement de sévères brûlures in-
ternes en seulement 2 heures, mais aussi le dé-

cès. 
Gardez les nouvelles et anciennes piles hors de 
portée des enfants. Pensez à déposer vos piles 
usagées dans les bornes ou conteneurs identi-
fiés, situés généralement à l’entrée des maga-
sins, aux services après-vente, déchèteries... 
Si la trappe à piles ne se ferme pas correcte-

ment, arrêtez d’utiliser le produit et tenez-le hors 
de la portée des enfants. 

Si vous pensez que des piles ont été avalées ou 
logées n’importe où à l’intérieur du corps, sans 
plus attendre, contactez les urgences 
médicales en appelant le 15 ou le 112 

ou le centre antipoison. 
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 Symboles sur le produit 
Les symboles suivants sont utilisés sur le produit 
pour marquer les instructions relatives aux restric-
tions, aux précautions et à la sécurité. Chaque ex-
plication se rapporte uniquement à l’endroit du pro-
duit portant le symbole correspondant. Veuillez en 
tenir compte pour des raisons de sécurité. 

Mise en garde, voir instructions 
d'utilisation : Les zones marquées 
contiennent des piles en forme de bou-
ton ou de pièce de monnaie rempla-
çables par l’utilisateur. 

Produit Laser de classe 1 : Ce 
produit est équipé d’une source 
laser de Classe 1 sans danger 
dans des condi- tions d’utilisation 
raisonna- blement prévisibles. 

Les schémas et les illustrations dans cette no-
tice sont fournis à titre de référence unique-
ment et peuvent différer de l’aspect réel de 

     

L’étiquette signalétique du produit se trouve 
en dessous de l’appareil. 
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 « Accessoires » 
• Télécommande infrarouge
• Adaptateur secteur CA
• 2 x piles de type AAA
• Notice d’utilisation

Caractéristiques
• Télétexte DVB
• Capacité des chaînes :

• 1 000 chaînes par défaut (800 chaînes numériques
T/T2, 200 chaînes analogiques)

• Informations relatives aux événements hebdoma-
daires du DVB (Guide des programmes électro-
niques hebdomadaires)
• Prise en charge CVBS
• Mémorisation de la dernière chaîne regardée
• Recherche automatique de toutes les chaînes

• Fonction de minuterie programmable à l’aide du Guide
des programmes électroniques
• Liste de Favoris
• Sortie HDMI :
Résolution vidéo HD : Auto, 480p, 576i/p, 720p, 
1080i/p, 4Kp24, 4Kp25, 4Kp30, 4Kp50 et 4Kp60 
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• Entrée USB
• Options de recherche manuelle et automatique
• T2 HEVC
• AC4
• Dolby Atmos
• HDR10
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Connexions 

Vue de face 

• Voyant LED (vert : décodeur en marche ; rouge :
décodeur en veille)

• Récepteur IR

Vue arrière 

SNT-2400-UHD
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1. Entrée d’antenne : utilisez un câble coaxial RF ap-
proprié (non fourni) pour connecter une antenne à
cette entrée

2. Sortie audio numérique : permet de connecter
un câble audio numérique optique (non fourni)

3. Sortie analogique A/V : utilisez un câble A/V
(non fourni) pour connecter cette sortie à l’en-
trée analogique A/V de votre téléviseur (si dis-
ponible)

4. Sortie HDMI : utilisez un câble HDMI (non
fourni) pour connecter cette sortie à l’entrée
HDMI de votre téléviseur (si disponible).

5. Alimentation électrique du décodeur : utili-
sez le bloc d’alimentation secteur fourni, de
12V en courant continu (CC IN, 12V), pour ali-
menter le décodeur.

Vue latérale 
 

1. Entrée USB: permet de connecter un péri-
phérique de stockage USB pour la lecture
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multimédia et l’enregistrement 

IMPORTANT ! 
Avant de brancher électriquement le décodeur, 
veuillez prendre connaissance des avertissements 
mentionnés dans le chapitre «Alimentation élec-
trique» à la page 6. 
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Branchement au téléviseur 

Connexion HDMI (Recommandée) : si votre té-
léviseur possède une entrée HDMI vous pouvez 
l’utiliser pour bénéficier d’une sortie vidéo HD et 
audio. Le décodeur est équipé d’une prise HDMI 
à l’arrière, qui prend en charge diverses résolu-
tions. Pour obtenir une performance vidéo opti-
male, nous vous recommandons de vérifier les 
résolutions supportées par votre téléviseur. (Le 
câble est non fourni). 
Connexion analogique A / V : si vous ne sou-
haitez pas utiliser la connexion HDMI, vous pou-
vez connecter votre décodeur à votre téléviseur 
via la sortie analogique. Après avoir connecté les 
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deux appareils, si votre TV ne commute pas auto-
matiquement, vous devrez changer manuelle-
ment la source d’entrée de votre TV pour sélec-
tionner la source correspondante. Vous pourrez 
ensuite visualiser le flux TNT sur votre téléviseur. 
(Le câble est non fourni). 

Branchement de l’antenne 
 

Pour connecter une antenne hertzienne, utilisez la prise ENTRÉE D’AN-
TENNE située à l’arrière du décodeur, comme indiqué sur l’illustration ci-
dessus. 

Branchement Audio Numérique 
Si vous souhaitez connecter votre décodeur à 
une chaîne HI-FI, vous pouvez utiliser la prise de 
sortie audio numérique optique (SPDIF). Cette 
connexion vous permet d’écouter le son des 
émissions ou des fichiers multimédias à travers 
les hauts-parleurs de votre installation. 

Cet appareil est compatible avec les disques durs 
externes de 2,5 et 3,5 pouces qui disposent d’une 
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alimentation électrique externe ainsi que les clés 
USB dotées de fonctions de navigateur multimédia. 
Afin de pouvoir enregistrer un programme, il est né-
cessaire de connecter un lecteur de disque USB à 
votre décodeur. Si cette connexion n’est pas éta-
blie, l’option d’enregistrement ne sera pas dispo-
nible dans le menu. 
Cependant, il est important de noter que certains 
types de périphériques USB, tels que les lecteurs 
MP3 ou certains lecteurs de disque dur/cartes mé-
moire USB peuvent ne pas être compatibles avec 
cet appareil. 
Il est possible que certains formats de disque ne 
soient pas pris en charge par l’appareil. Si vous con-
nectez un périphérique USB avec un format non pris 
en charge, il vous sera demandé de formater son 
contenu. Pour plus d’informations sur la procédure 
de formatage du disque, veuillez consulter la sec-
tion «Enregistrer le disque» dans les pages sui-
vantes. 
Veuillez noter que le formatage du disque entraînera 
la perte définitive de TOUTES les données qu’il con-
tient et que le format sera converti en FAT32. 
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Connexion de l'équipement de stockage USB 
Avant de connecter un périphérique USB veuillez 
éteindre le décodeur. Branchez-le ensuite à l’en-
trée USB située sur le coté du décodeur. Si vous 
souhaitez connecter un lecteur de disque dur USB 
au décodeur, utilisez un câble de connexion USB 
court et comportant le logo de certification USB. 
Lorsque vous formatez un disque dur USB d’une 
capacité de stockage supérieure à 1 To, vous pou-
vez rencontrer des problèmes avec le processus de 
formatage (les disques durs externes d’une capa-
cité supérieure à 2 To ne sont pas pris en charge). 
Dans ce cas, vous devrez le formater avec votre or-
dinateur personnel. Veuillez noter que le formatage 
supprimera toutes les données du disque USB et le 
convertira au format FAT32, le seul format pris en 
charge pour les fonctions d’enregistrement. Les 
lecteurs formatés en NTFS sont pris en charge en 
lecture seule. 
ATTENTION ! Il est dangereux d’insérer et de reti-
rer les périphériques USB rapidement. Attendez un 
moment avant de brancher ou débrancher l’appa-
reil, car la lecture des fichiers peut ne pas être ter-
minée et cela peut endommager le périphérique 
USB. Ne retirez jamais le périphérique USB pen-
dant la lecture ou l’enregistrement d’un fichier. 
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 Alimentation électrique 
IMPORTANT : Il est important de noter que le dé-
codeur est conçu pour fonctionner avec une tension 
de 12V CC, qui est fournie par un adaptateur de ten-
sion 12V. Pour l’alimenter, il doit être branché sur un 
système électrique qui fournit une tension de 220-
240V CA à une fréquence de 50/60 Hz. Avant de 
brancher le décodeur à une prise secteur, il est con-
seillé de le laisser atteindre la température ambiante 
après son déballage. 

Adaptateur d’alimentation AC 
Prise d’entrée 12V Courant Continu (CC IN, 12V) 

 Mise sous/hors tension 
Avant de brancher le décodeur sur le réseau 
électrique, vérifiez que tous les câbles et les con-
nexions sont correctement raccordés. Une fois 

2

1



Français - 17 - 

que vous avez branché le décodeur à l’alimenta-
tion secteur, une LED sur le panneau avant s’al-
lume brièvement en rouge pour indiquer que l’ap-
pareil est alimenté, puis passe au vert pendant 
l’initialisation avant de rester en rouge pour indi-
quer que l’appareil est en mode veille. 

Arrêt automatique 
Le menu Réglages > Système > Plus dispose 
d’une option Arrêt automatique, qui est par dé-
faut définie sur une durée de 4 heures. Si le dé-
codeur reste allumé et inactif pendant cette du-
rée, il passe automatiquement en mode Veille. 
Un message s’affiche à l’écran pendant deux mi-
nutes avant le passage en mode Veille. Vous 
pouvez désactiver cette option en appuyant sur 
le bouton Arrêt ou en ajustant la durée de 1 à 8 
heures. 
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1. POWER (*): permet de mettre le décodeur en
marche ou de l’éteindre

2. Touches numériques : Changez de chaîne,
puis introduisez un chiffre ou une lettre dans

Vue d’ensemble de la télécommande 

23
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l’écran de la case de saisie. 
3. Langue : Affiche le menu de configuration de la

langue audio et de la langue des sous-titres
4. Volume +/-
5. Favoris : Affiche les options disponibles de la

liste des chaînes favorites. La liste de chaînes
sera filtrée en fonction de la liste sélectionnée.
Vous pouvez utiliser l’onglet Filtre dans le menu
Chaînes afin de configurer les options de filtre de
la liste des chaînes

6. Menu : Affiche le menu du décodeur
7. OK: Confirme les sélections de l'utilisateur,

maintient la page (en mode télétexte), affiche la
liste des chaînes

8. Touches de direction : Permet de naviguer
entre les menus, les contenus, etc., et d’afficher
les sous-pages en mode télétexte lorsque vous
appuyez sur la touche droite ou gauche

9. BACK (Précédent/Retour) : Retourne à l’écran
précédent, ouvre la page index (en mode télé-
texte)

10. Retour rapide : Permet de revenir en arrière
rapidement ou si lecture en cours de reculer
tout en visionnant le média (ex.: Films)

11. Enregistrer : Enregistre les programmes
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12. Touches de Couleur : suivez les instruc-
tions qui s’affichent à l’écran pour les fonctions
des touches de couleur.

13. Arrêt : suspend définitivement la lecture du
média en cours.

14. EPG (Guide) : Affiche le Guide Électronique
des Programmes

15. Texte : Affiche le télétexte (si disponible), ap-
puyez de nouveau pour superposer le télétexte
sur une image normalement retransmise (mé-
lange)

16. Avance Rapide : Permet d’avancer rapide-
ment ou si lecture en cours d’avancer tout en vi-
sionnant le média (ex.: Films)

17. Lecture : Démarre la lecture du média sélec-
tionné
Pause : Suspend la lecture d’un média en 
cours, lance l’enregistrement programmé 

18. Exit (Quitter) : ferme et quitte les menus affi-
chés ou retourne à l’écran précédent.

19. Info : Une pression simple ouvre la bannière
d'informations Une double pression élargit
l’écran de menu Info. Affiche les informations
cachées en mode télétexte (révéler)

20. Programme +/-
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21. Muet: Réduit complètement le volume du
décodeur

22. Sous-titres : Active et désactive les sous-
titres (si disponibles)

23. TV/Radio: Bascule entre les chaînes Télé et
radio dans la liste des chaînes

Retirez la trappe à piles pour accéder au comparti-
ment. 
Insérez deux piles AAA fournies, en veillant à bien 
respecter la polarité en alignant les signes (+) et 
(-) correctement. 
Assurez-vous d’utiliser des piles neuves et de 
même type, et ne pas mélanger des piles neuves 
et usagées. 
Replacez a trappe à piles. 
Pour utiliser la télécommande, orientez-la vers 
l’avant du récepteur. Si la télécommande ne fonc-
tionne pas, il est possible que les piles soient 
usées et doivent être remplacées par des neuves. 
Retirez les piles de la télécommande si vous ne 
l’utilisez pas pendant une longue période. Ne pas 
exposer les piles à une chaleur excessive, 
comme le rayonnement solaire, pour éviter les 
dommages. 

Insertion des piles dans la télécommande 
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Première Installation 
Lorsque vous mettez l’appareil en marche pour la 
première fois, un menu de sélection de la langue 
apparaît. Il vous suffit de choisir la langue souhaitée 
et d’appuyer sur OK. Dans les étapes suivantes de 
l’installation, vous pouvez définir vos préférences 
en utilisant les touches de direction et la touche 
OK. 
Après avoir choisi la langue, vous aurez la possibi-
lité de modifier les paramètres d’accessibilité en 
sélectionnant Oui et en appuyant sur OK pour con-
tinuer. Pour plus d’informations sur les options dis-
ponibles, reportez-vous à la section «Contenu du 
menu du système». 
Ensuite, vous pouvez définir votre préférence de 
pays et, selon le pays sélectionné, il peut vous être 
demandé de saisir et de confirmer un code PIN. 
Veuillez noter que le code PIN ne peut pas être 
0000 et devra être saisi pour toute opération dans le 
menu ultérieurement. 
Enfin, vous pouvez définir vos préférences de re-
cherche de chaînes cryptées et de choisir un type 
de diffusion comme favori. Les chaînes associées 
à votre type d’émission préféré seront listées en 
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haut de la Liste des chaînes. Sélectionnez Sui-
vant et appuyez sur OK pour continuer lorsque 
vous avez terminé. 
À propos de la sélection des types de 
diffusion 
Pour activer une option de recherche pour un type 
d’émission, il suffit de le sélectionner et d’appuyer 
sur OK. La case à côté de l’option choisie sera alors 
cochée. Pour désactiver l’option de recherche, il suf-
fit de décocher la case correspondante en appuyant 
sur OK après avoir déplacé la mise au point sur 
l’option de type de diffusion souhaitée. 
Antenne numérique : si l’option cette option est 
choisie, le décodeur effectuera une recherche des 
émissions numériques terrestres. 
Une fois que les réglages initiaux sont terminés, 
le décodeur lance la recherche des émissions dis-
ponibles pour chaque type. Bien que la recherche 
se poursuive pendant l’analyse, les résultats seront 
affichés en bas de l’écran. Lorsque toutes les 
chaînes disponibles sont mémorisées, le menu 
Chaînes s’affiche. Vous pouvez modifier la liste 
des chaînes en fonction de vos préférences à l’aide 
des options de l’onglet Éditer, ou appuyer sur la 
touche Menu pour quitter et regarder les chaînes  
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de télévision. Pour plus d’informations, reportez-
vous à la section Liste des chaînes. 
Pendant la recherche, un message apparaîtra 
pour vous demander si vous souhaitez trier les 
chaînes selon le système de numérotation logique 
LCN (*). Si vous sélectionnez «Oui» et appuyez 
sur OK pour confirmer, les chaînes seront triées 
conformément à une séquence de chaînes recon-
naissables, si elle est disponible. 
*LCN, qui se traduit en français par «Numéro de
Chaîne Logique», est un système de numérota-
tion automatique des chaînes de télévision en
fonction de leur ordre de disponibilité. Cela signifie
que les chaînes sont triées et numérotées automa-
tiquement en fonction de leur position dans la liste
des chaînes disponibles.
Remarque : il est recommandé de ne pas 
éteindre le décodeur lors de la première installa-
tion, et que certaines options peuvent ne pas être 
disponibles en fonction du pays choisi. 

 Utilisation du menu Principal 
En appuyant sur la touche Menu, ce dernier s’af-
fiche sur l’écran et il est possible de naviguer 
dans les éléments de menu à l’aide des touches 
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de direction de la télécommande. Pour sélection-
ner un élément ou voir les options du sous-menu, 
il suffit d’appuyer sur la touche OK. Certains élé-
ments du sous-menu peuvent apparaître dans la 
partie supérieure de la barre de menus pour un 
accès rapide, que l’on peut utiliser en les mettant 
en surbrillance et en appuyant sur OK. Pour ré-
gler ces éléments, on peut utiliser les touches de 
direction Gauche / Droite. Pour quitter, il suffit 
d’appuyer sur OK ou sur la touche BACK. 
Pour fermer complètement le menu principal, il 
faut appuyer sur la touche EXIT. 
1. Accueil
Une fois que vous accédez au menu principal, la 
barre de menu Accueil sera en surbrillance. Vous 
pouvez personnaliser le contenu du menu Accueil 
en ajoutant des options provenant d’autres me-
nus. Pour ce faire, sélectionnez simplement une 
option et utilisez la touche de direction vers le bas 
de la télécommande. Si l’option Ajouter à l’Accueil 
est disponible, vous pouvez l’ajouter au menu Ac-
cueil. De même, vous pouvez supprimer ou modi-
fier la position de n’importe quel élément du menu 
Accueil. Pour supprimer un élément, sélection-
nez-le en utilisant la touche de direction vers le 
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bas, puis appuyez sur OK et choisissez Supprimer 
ou Déplacer. Pour déplacer un élément de menu, 
sélectionnez-le, utilisez les touches de direction 
Droite et Gauche pour sélectionner la nouvelle po-
sition, puis appuyez sur OK 
2. Recherche
Vous pouvez utiliser cette option pour rechercher 
des chaînes, des menus boîte et un guide. Pour 
commencer la recherche, appuyez sur la touche 
OK et entrez un mot-clé en utilisant le clavier vir-
tuel. Ensuite, sélectionnez le mot [OK] et appuyez 
sur la touche OK à nouveau pour lancer la re-
cherche. Les résultats s’afficheront à l’écran. Utili-
sez les touches de direction pour sélectionner le ré-
sultat souhaité, puis appuyez sur la touche OK 
pour l’ouvrir. 
3. Périphérique
3.1. Guide des Programmes
En utilisant cette option, vous pouvez accéder au
menu du guide électronique des programmes.
Pour en savoir plus, consultez la section dédiée au
Guide Électronique des Programmes.
3.2. Chaînes
Cette option vous permet d’accéder au menu
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Chaînes. Reportez-vous à la section Liste des 
chaînes pour plus d’informations. 
3.3. Minuteries 
Ce menu vous permet de configurer des minute-
ries pour des événements à venir et de voir celles 
que vous avez déjà créées. 
Pour ajouter une nouvelle minuterie, sélectionnez 
l’option «Ajouter une minuterie» à l’aide des 
touches de direction, puis appuyez sur la touche 
OK. Configurez les paramètres de la minuterie 
dans le sous-menu et appuyez sur la touche OK 
pour terminer et mémoriser la nouvelle minuterie. 

Pour modifier une minuterie existante, sélectionnez-
la, choisissez «Modifier la minuterie sélection-
née», ajustez les paramètres, puis appuyez sur la 
touche OK pour enregistrer les modifications. 
Pour annuler une minuterie, sélectionnez-la, 
choisissez «Supprimer la minuterie sélection-
née», puis appuyez sur la touche OK. Pour confir-
mer la suppression sélectionnez «Oui» et ap-
puyez sur la touche OK. 
Il n’est pas possible de programmer des minute-
ries pour deux événements qui ont lieu en même 
temps sur différentes chaînes. Dans ce cas, il vous 
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sera demandé de choisir une minuterie à annuler. 
Sélectionnez la minuterie que vous voulez annu-
ler, puis choisissez «Régler / Annuler» dans le 
menu Options et appuyez sur la touche OK. En-
registrez les modifications en sélectionnant «En-
registrer les modifications» et en appuyant sur 
la touche OK. 
3.4. Enregistrements 
Les options de ce menu vous permettent de gérer 
facilement vos enregistrements. Vous pouvez lire, 
modifier, supprimer ou trier des événements en-
registrés en utilisant les différentes options dispo-
nibles. Pour accéder à ces options, utilisez les 
touches de direction Gauche / Droite pour mettre 
en surbrillance l’onglet souhaité, puis appuyez 
sur la touche OK. 
Pour plus d’informations reportez-vous à la sec-
tion Enregistrement USB pour plus d’informa-
tions. 
3.5. Paramètres d’accessibilité 
Cette option vous permet d’accéder directement 
au menu des paramètres d’accessibilité 
4. Réglages
Cette option vous permet de gérer les paramètres
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de votre décodeur en utilisant les options dispo-
nibles. Reportez-vous à la section Contenu du 
menu Para- mètres pour plus d’informations. 
5. Navigateur Média
Vous pouvez sélectionner cette option pour par-
courir le contenu de la source de stockage USB 
connectée. Pour cela, sélectionnez l’option d’en-
trée USB et appuyez sur la touche OK. Le navi-
gateur multimédia sera activé et vous pourrez y 
accéder pour lire des fichiers. 
Référez-vous à la section du Navigateur multimé-
dia 
pour plus d’informations sur la lecture des fichiers.
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 Liste des chaînes 
Le décodeur organise toutes les chaînes mémori-
sées dans une liste. Vous avez la possibilité de la 
modifier, de configurer vos favoris ou de choisir les 
chaînes actives à inclure dans la liste en utilisant 
les options du menu «Chaînes». Appuyez sur la 
touche OK pour ouvrir la liste des chaînes. Vous 
pouvez filtrer les chaînes répertoriées ou effectuer 
des modifications avancées sur la liste actuelle en 
utilisant les options disponibles dans les onglets 
«Filtre» et «Éditer». 
Gestion des listes de préférences 
Vous avez la possibilité de créer quatre listes diffé-
rentes de vos chaînes préférées. Pour ce faire, ac-
cédez au menu «Périphérique» puis sélectionnez 
«Chaînes» ou appuyez sur la touche OK pour ou-
vrir le menu «Chaînes». Ensuite, mettez en surbril-
lance l’onglet «Éditer» et appuyez sur OK pour 
voir les options d’édition. Sélectionnez l’option 
«Tag/ Untag chaîne» et choisissez les canaux 
souhaités en appuyant sur la touche OK lorsqu’ils 
sont en surbrillance. Vous pouvez également effec-
tuer des sélections multiples. Vous pouvez égale-
ment utiliser l’option «Tag/Untag tous» pour sélec-
tionner tous les canaux de la liste. Une fois les 
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chaînes sélectionnées, appuyez sur la touche Back 
pour revenir aux options du menu «Modifier». 
Sélectionnez l’option «Ajouter/Supprimer les Fa-
voris» et appuyez à nouveau sur la touche OK. Les 
options de la liste des chaînes favorites s’affiche-
ront. Configurez l’option de liste désirée sur «Ac-
tivé». Les chaînes sélectionnées seront ajoutées à 
la liste. Pour supprimer une chaîne ou des chaînes 
d’une liste de préférences, suivez les mêmes 
étapes et définissez la liste désirée sur «Désac-
tivé». 
Vous pouvez utiliser la fonction de filtrage dans le 
menu «Chaînes» pour filtrer les chaînes dans la 
liste de manière permanente en fonction de vos 
préférences. Par exemple, en utilisant les options 
de l’onglet «Filtre», vous pouvez configurer l’affi-
chage de l’une de vos quatre listes de favoris 
chaque fois que la liste des chaînes est ouverte. 

 Guide des programmes électroniques 
Avec la fonction de guide électronique des pro-
grammes de votre décodeur, vous pouvez consul-
ter des informations détaillées sur les programmes 
de télévision des chaînes présentes dans votre liste 
de chaînes. Veuillez noter que la disponibilité de 
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cette fonctionnalité dépend de la diffusion et peut 
varier. Pour accéder au guide des programmes, ap-
puyez sur la touche EPG de votre télécommande. 
Vous pouvez également accéder à l’option 
«Guide» dans le menu 
«Périphérique» pour y accéder. 

Il existe deux types différents de mises en page 
d’horaire disponibles : le «Calendrier de la Ligne 
du Temps» et le mode «Maintenant / Prochain». 
Pour basculer entre ces dispositions, mettez en sur-
brillance l’onglet portant le nom de la disposition al-
ternative en haut de l’écran et appuyez sur OK. 
Utilisez les touches de direction pour naviguer 
dans le guide de programme. Vous pouvez faire 
défiler les horaires des chaînes en utilisant les 
touches de direction appropriés. Pour accéder 
aux options de l’onglet dans la partie supérieure 
de l’écran, utilisez la touche Back. Cela vous per-
mettra d’utiliser les différentes fonctionnalités dis-
ponibles dans le guide électronique des pro-
grammes. 
Programme linéaire 
Dans cette option de mise en page, tous les évé-
nements des chaînes seront affichés dans une 
ligne de temps. Vous pouvez utiliser les touches 
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de direction pour faire défiler la liste des événe-
ments. Lorsque vous mettez en surbrillance un 
événement, appuyez sur la touche OK pour affi-
cher le menu des options pour cet événement. 
Pour revenir aux options de l’onglet disponible, 
appuyez sur la touche BACK. Vous pouvez 
sélectionner l’onglet «Filtre» pour accéder aux 
options de filtrage. Si vous souhaitez modifier la 
mise en page, mettez en surbrillance «Mainte-
nant 
/ Suivant» et appuyez sur OK. Les options «Jour 
Précédent» et «Jour Suivant» vous permettent 
de consulter les événements du jour précédent et 
du jour suivant. 
En sélectionnant l’onglet «Extras» et en ap-
puyant sur OK, vous pouvez accéder aux options 
suivantes : 
«Mettez en Surbrillance Genre» : Ouvre le menu 
«Sélectionner le genre». Vous pouvez choisir 
un genre spécifique et appuyer sur OK. Les évé-
nements du guide des programmes correspon-
dant à ce genre seront mis en surbrillance. 
«Guide de Recherche» : Affiche les options de 
recherche. Vous pouvez effectuer une recherche 
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dans la base de données du guide des pro-
grammes en fonction des critères sélectionnés. 
Les résultats correspondants seront affichés. 
«Maintenant» : Affiche l’événement en cours de 
la chaîne en surbrillance. 
«Zoom» : Mettez en surbrillance et appuyez sur 
OK pour afficher les événements dans un inter-
valle de temps plus large. 
Programme Maintenant/Ensuite 
Dans cette option de mise en page, seuls les évé-
nements actuels et suivants des chaînes réper-
toriées seront affichés. Vous pouvez utiliser les 
touches de direction pour faire défiler la liste des 
événements. 
Pour revenir aux options de l’onglet disponibles, 
appuyez sur la touche BACK. Vous pouvez sé-
lectionner l’onglet «Filtre» et appuyer sur OK pour 
afficher les options de filtrage. Si vous souhaitez mo-
difier la mise en page, mettez en surbrillance 
«Calendrier de la Ligne du Temps» et appuyez 
sur OK. 
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Options des événements 
Pour sélectionner un événement, utilisez les 
touches de direction, puis appuyez sur OK pour 
afficher le menu Options. Voici les options dispo-
nibles : 
«Sélectionner la Chaîne» : Vous permet de pas-
ser à la chaîne sélectionnée pour regarder l’événe-
ment. Le guide du programme se fermera. 
«Plus d’info» : Affiche des informations détaillées 
sur l’événement sélectionné. Utilisez les touches 
de direction vers le haut et vers le bas pour faire 
défiler le texte. 
«Réglez la minuterie de l’événement / Suppri-
mez la minuterie de l’événement» : En sélection-
nant l’option «Réglez la minuterie sur Événe-
ment» et en appuyant sur OK, vous pouvez définir 
une minuterie pour les événements à venir. Pour 
annuler une minuterie déjà configurée, mettez en 
surbrillance cet événement et appuyez sur OK, 
puis sélectionnez l’option «Supprimer la minute-
rie de l’événement». La minuterie sera annulée. 
«Enreg. / Annuler Enreg. Minuterie» : Sélection-
nez l’option «Enregistreur» et appuyez sur OK. Si 
l’événement est diffusé ultérieurement, il sera 
ajouté à la liste des minuteries d’enregistrement. 
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Si l’événement programmé est en cours de diffu-
sion, l’enregistrement commencera immédiate-
ment. 
Pour annuler une minuterie d’enregistrement déjà 
réglée, sélectionnez cet événement, appuyez sur OK 
et sélectionnez l’option «Supprimer l’enregistre-
ment. Minuteur». La minuterie d’enregistrement 
sera annulée. 
IMPORTANT : assurez-vous de connecter un 
disque USB à votre décodeur lorsqu’il est éteint. 
Vous pouvez allumer le décodeur pour activer la 
fonction d’enregistrement. 
Remarques : il n’est pas possible de définir ou 
d’enregistrer une minuterie pour deux ou plusieurs 
événements individuels se produisant dans le 
même intervalle de temps. 

 Navigateur Média 
Pour profiter de votre musique, vidéos et photos à 
partir d’un périphérique de stockage USB connecté 
à votre décodeur, suivez les étapes suivantes : 
Branchez le périphérique de stockage USB à l’en-
trée USB située sur le côté du décodeur. 
Allumez ensuite le décodeur. 
Après avoir connecté votre périphérique USB, le 
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menu Navigateur Multimédia s’affiche à l’écran. 
Vous pouvez y accéder à tout moment pour par-
courir le contenu de votre périphérique USB. 
Dans le menu Navigateur Multimédia, sélection-
nez l’option «Entrée USB» et appuyez sur OK. 
Ensuite, choisissez le fichier que vous souhaitez 
lire ou afficher, puis appuyez sur OK pour le visua-
liser ou le lire. 
Vous pouvez ajuster les préférences de votre Na-
vigateur multimédia en accédant au menu Ré-
glages. Pour y accéder, utilisez la barre d’in-
formations qui s’affiche en bas de l’écran lorsque 
vous lisez une vidéo, un fichier audio ou affichez 
une image. Appuyez sur la touche Info pour affi-
cher la barre d’informations, et si le symbole de la 
roue dentée situé sur le côté droit de la barre d’in-
formations est visible, sélectionnez-le et appuyez 
sur OK. Cela vous donnera accès aux menus Ré-
glages de l’image, Réglages du son et Ré-
glages du Navigateur multimédia. Veuillez noter 
que les menus disponibles et leur contenu peuvent 
varier en fonction du type de fichier multimédia 
que vous avez ouvert. 
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Fonctionnement du mode Aléatoire / Boucle 

Démarrez la 
lecture et acti-
vez 

Tous les fichiers de la liste seront lus 
en boucle suivant leur ordre de dé-
part. 

Démarrez la 
lecture et acti-
vez 

Le même fichier sera lu en boucle (ré-
pété). 

Démarrez la 
lecture et acti-
vez 

Tous les fichiers de la liste seront lus 
une fois de manière aléatoire. 

Démarrez la 
lecture et acti-
vez , 

Tous les fichiers de la liste seront lus 
en boucle de manière aléatoire. 

  Pour accéder aux fonctions de la barre d’informa-
tion, sélectionnez le symbole correspondant et ap-
puyez sur OK. Pour modifier l'état d'une fonction, 
mettez en surbrillance le symbole et appuyez sur 
OK plusieurs fois si nécessaire. Si le symbole est 
affiché avec une croix rouge, cela indique que la 
fonction est désactivée. 
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 Enregistrement USB 
Enregistrement de programme 
Lorsque vous utilisez un nouveau lecteur de 
disque dur USB, il est recommandé de formater 
le disque en sélectionnant l’option «Formater le 
Disque» dans le menu «Périphérique > Enre-
gistrements > Paramètres». 
IMPORTANT ! 
Veuillez noter que le formatage du disque entraî-
nera la PERTE de TOUTES les données qu’il 
contient, et le disque sera converti au format 
FAT32. 
Pour enregistrer un programme, connectez d’abord 
un lecteur de disque dur USB à votre décodeur 
éteint. Vous pouvez ensuite l’allumer pour activer la 
fonction d’enregistrement. 
Pour effectuer un enregistrement, votre clé USB 
doit avoir au moins 2 Go d’espace libre et être 
compatible avec l’USB 2.0. Si le disque USB n’est 
pas compatible, un message d’erreur s’affichera à 
l’écran. 
Pour les enregistrements de longue durée tels que 
les films, il est recommandé d’utiliser un disque dur 
externe USB avec sa propre alimentation. 
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Les programmes enregistrés seront stockés sur le 
disque USB connecté dans le dossier 
«/DVR/RECS». Un fichier au format TS (.ts) sera 
créé pour chaque enregistrement, contenant des 
informations sur la chaîne, le programme et la durée 
de l’enregistrement. Notez que ces fichiers ne 
peuvent être lus qu’à partir du décodeur et ne 
sont pas compatibles avec les ordinateurs, 
vous pouvez toujours les sauvegarder en les 
copiant sur votre ordinateur. 
Les programmes enregistrés sont divisés en par-
titions de 4 Go. Si la vitesse d’écriture du disque 
USB est insuffisante, l’enregistrement peut 
échouer et l’option de Time Shift (contrôle du di-
rect) peut ne pas être disponible. Il est donc recom-
mandé d’utiliser des lecteurs de disques durs USB 
pour les enregistrements HD. 
Les disques durs externes d’une capacité supé-
rieure à 2 To ne sont pas pris en charge. 
Évitez de déconnecter le périphérique USB pen-
dant l’enregistrement, car cela pourrait l’endomma-
ger. 
Le support multi-partitions est disponible, avec un 
maximum de deux partitions différentes pris en  
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charge. La première partition du disque USB est uti-
lisée pour les fonctions d’enregistrement USB. 
Assurez-vous que cette première partition est for-
matée et prête à être utilisée pour les enregistre-
ments USB. 
Veuillez noter que certains éléments peuvent ne 
pas être enregistrés comme une chaîne cryptée ou 
en raison de problèmes de signal, ce qui peut en-
traîner des vidéos figées lors de la lecture. 
Lorsque vous enregistrez un programme en ar-
rière- plan, vous pouvez utiliser les options du 
menu ou accéder au Navigateur multimédia pour 
afficher des photos, lire des fichiers audio et vidéo, 
et même revoir l’enregistrement en cours. 
Si le message «Vitesse de lecture du disque USB 
trop lente pour enregistrer» s’affiche au début de 
la lecture, recommencez l’enregistrement. Si le 
même message d’erreur persiste, il est possible 
que votre disque USB ne réponde pas aux exi-
gences de vitesse. Essayez d’en connecter un 
autre. 
Enregistrement instantané 
IMPORTANT : Il est essentiel de connecter un 
lecteur de disque dur externe ou une clé USB à 
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votre décodeur pour pouvoir enregistrer un pro-
gramme. Sans cette connexion, l’option d’enre-
gistrement ne sera pas disponible. Pour une 
meilleure expérience d’enregistrement et de dé-
calage temporel, il est recommandé d’utiliser un 
lecteur de disque dur externe plutôt qu’une clé 
USB. 
Lorsque vous regardez un événement, appuyez 
simplement sur la touche «Enregistrer» pour dé-
marrer l’enregistrement instantané. Un écran 
d’enregistrement s’affiche brièvement pour indi-
quer que l’émission en cours est enregistrée. Si 
vous souhaitez annuler l’enregistrement, ap-
puyez sur la touche «Arrêter». Un message de 
confirmation apparaîtra à l’écran, vous permet-
tant de choisir entre continuer ou annuler l’en-
registrement. Sélectionnez «Oui» et appuyez sur 
OK pour confirmer et continuer l’enregistrement, 
ou sélectionnez 
«Non» et appuyez sur OK pour annuler l’arrêt de 
l’enregistrement et continuer. 
Il est important de noter que pendant l’enregistre-
ment, vous ne pourrez pas changer de chaîne. Si 
la vitesse de votre périphérique USB n’est pas 
suffisante, un message d’avertissement s’affi-
chera à l’écran pour vous en informer. 
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Fonction «PAUSE» ou contrôle du direct 
Lorsque vous regardez un programme, utilisez la 
fonction «Pause» en appuyant sur la touche 
Pause. Cela vous permet de mettre en pause le 
programme en cours tout en l’enregistrant simulta-
nément sur votre périphérique de stockage USB. 
Pour reprendre le visionnage, appuyez à nouveau 
sur la touche Lecture, et le programme continuera 
à une vitesse normale de lecture x1. La barre d’in-
formations affichera l’écart de décalage entre le 
programme en direct et le programme enregistré. 
Utilisez les touches d’avance rapide et de retour 
rapide pour avancer ou reculer dans la lecture 
enregistrée. Appuyez sur la touche Arrêter pour 
mettre fin à l’enregistrement temporaire et revenir 
au direct. Veuillez noter qu’il n’y aura pas de fi-
chier sauvegardé sur le disque pour revenir en 
arrière et revoir un passage spécifique. 
Pendant le mode de Pause TV, vous ne pourrez 
pas changer de chaîne, accéder au navigateur 
multimédia ni au menu principal. De plus, cette 
fonction n’est pas disponible pour les chaînes de 
radio. Si la vitesse de votre périphérique USB 
n’est pas suffisante, un message d’avertissement 
s’affichera à l’écran. 
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Regarder les programmes enregistrés 
Pour accéder aux enregistrements, rendez-vous 
dans le menu «Périphérique» et sélectionnez 
l’option «Enregistrements». Si vous avez des 
enregistrements dans la liste, choisissez celui 
que vous souhaitez lire et appuyez sur la touche 
OK. Cela affichera le menu des options liées à 
l’enregistrement. 
Sélectionnez l’option souhaitée et appuyez à nou-
veau sur la touche OK pour la valider. 
Si vous souhaitez stopper la lecture en cours et re-
venir à l’écran des enregistrements, appuyez sim-
plement sur la touche Arrêter. 
Remarque : au cours de la lecture d’un enregis-
trement, il n’est pas possible d’afficher le menu 
principal ni d’accéder aux autres éléments du 
menu. 
Paramètres d’Enregistrement 
Pour accéder aux paramètres d’enregistrement, 
suivez les étapes suivantes : 
Allez dans le menu «Périphérique>Enregistre-
ments». 
Choisissez l’onglet «Paramètres» et appuyez 
sur la touche OK pour accéder aux paramètres 
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d’enregistrement. 
Vous avez le choix parmi les options suivantes : 
«Commencer tôt» : Vous permet de définir 
l’heure à laquelle vous souhaitez que l’enregistre-
ment commence. 
«Finir tard» : Vous permet de régler l’heure de fin 
de la minuterie d’enregistrement pour qu’elle se 
termine plus tard. 
«Intervalle de temps maximum» : Vous permet 
de définir la durée maximale de l’enregistrement 
programmé. Notez que les options disponibles 
sont approximatives et que la durée réelle de l’en-
registrement peut varier en fonction de la diffusion. 
Les valeurs d’espace de stockage réservé et libre 
seront ajustées en fonction de ce paramètre. Assu-
rez- vous d’avoir suffisamment d’espace libre pour 
éviter tout problème lors de l’enregistrement ins-
tantané. 
Suppression automatique : 
«Supprimer» : Cette option vous permet de confi-
gurer la suppression automatique des enregistre-
ments précédents en cas de manque d’espace 
disque pour de nouveaux enregistrements. Vous 
pouvez choisir de supprimer les enregistrements 
les plus longs, les plus courts ou les plus anciens 
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en premier. Utilisez les touches de direction 
Gauche/Droite pour effectuer le réglage. 
«Non lus» : Si cette option est configurée sur 
«Ajoutée», les enregistrements non lus peuvent 
être automatiquement supprimés en fonction de la 
configuration de l’option «Supprimer». Cette op-
tion ne sera disponible que si l’option «Suppri-
mer» est réglée sur une valeur autre que «Aucun». 
Utilisez les touches de direction Gauche/Droite 
pour configurer vos préférences. 
«Informations sur disque dur» : Vous permet 
d’afficher des informations détaillées sur le pé-
riphérique de stockage USB connecté à votre dé-
codeur. Mettez en surbrillance l’option et appuyez 
sur OK pour afficher les informations. Appuyez sur 
la touche BACK pour fermer. 
«Formatage de Disque» : Si vous souhaitez sup-
primer tous les fichiers du périphérique de stock-
age USB connecté, vous pouvez utiliser cette op-
tion pour formater le disque. 
Lorsque l’option «Formater le disque» est en 
surbrillance, appuyez sur la touche OK. Un menu 
apparaîtra à l’écran, où vous devrez entrer le 
code PIN* associé. Un message de confirmation 
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s’affiche après avoir saisi le code PIN. Sélection-
nez 
«Oui» (Yes) et appuyez sur OK pour commencer 
le formatage du périphérique de stockage USB. 
Sélectionnez «Non» (No) et appuyez sur OK pour 
annuler l’opération. 
Si vous avez défini un code PIN lors de la Pre-
mière Installation, veuillez utiliser le code PIN 
que vous avez défini. 
Important ! Veuillez noter que le formatage de 
votre disque USB effacera TOUTES les données 
qui y sont stockées et convertira son système de 
fichiers en FAT32. Dans la plupart des cas, le for-
matage résoudra les problèmes de fonctionne-
ment, mais vous perdrez toutes vos données. As-
surez-vous de sauvegarder toutes les données 
importantes avant de procéder au formatage. 
Nous déclinons toute responsabilité en cas de 
perte de données suite au formatage. 



Français - 57 - 

Les options du menu Contrôle Parental vous per-
mettent de restreindre l’accès à certains pro-
grammes, chaînes et menus. Vous pouvez accé-
der à ces paramètres dans le menu Réglages> 
Système > Contrôle Parental.
Pour afficher les options de verrouillage, vous de-
vrez saisir le code PIN approprié. Une fois le code 
PIN saisi, le menu Contrôle Parental s’affichera. 
Verrouillage du Menu : Cette option permet de 
verrouiller ou déverrouiller l’accès à tous les me-
nus ou aux menus d’installation du décodeur. Un 
code PIN sera requis pour accéder à ces menus. 
Verrouillage de la Maturité (niveau de contenu 
approprié) : Lorsque cette option est activée, le 
décodeur utilise les informations de maturité des 
émissions pour restreindre l’accès à celles qui ne 
correspondent pas au niveau de maturité défini. 
Définir le Code PIN : Vous permet de définir un 
nouveau code PIN. 
Remarque : Si vous avez défini un code PIN 
lors de la première installation (en fonction du 
pays sélectionné), veuillez utiliser ce code PIN. 

Configuration des paramètres parentaux 
 



Français - 58 - 

Certaines options peuvent ne pas être dispo-
nibles en fonction du pays sélectionné lors de la 
première installation. 
 Mise à Jour du Logiciel 
Votre décodeur est capable de trouver et de mettre 
à jour le firmware automatiquement via le signal de 
diffusion. 
Recherche de mise à jour de logiciels à tra-
vers l’interface utilisateur 
À partir du menu principal, sélectionnez Ré-
glages>Système>Plus. Sélectionnez Mise à jour 
du logiciel et appuyez sur la touche OK. Ensuite, sé-
lectionnez Recherche de mise à jour puis appuyez 
sur la touche OK pour lancer une nouvelle mise à 
jour du logiciel. 
Si une mise à jour est disponible, elle sera téléchar-
gée automatiquement. Une fois le téléchargement 
terminé, vous serez invité à confirmer le redémar-
rage du décodeur. Appuyez sur OK pour continuer 
et effectuer l’opération de redémarrage. 
Remarque : Ne débranchez pas le cordon d’ali-
mentation lorsque la LED clignote pendant le pro-
cessus de redémarrage. Si le décodeur ne s’allume 
pas après la mise à niveau, débranchez-le, pa-
tientez deux minutes, puis rebranchez-le. 
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 Notifications en mode de veille 
Lorsque le décodeur ne reçoit aucun signal d’en-
trée, comme lorsque le câble de l’antenne est dé-
branché, un message «Aucun signal» s’affiche 
à l’écran et l’écran passe en mode veille après 3 
minutes d’inactivité. Pour désactiver cette fonc-
tionnalité, vous pouvez ajuster l’option «Minuterie 
sans signal» dans le menu Réglages>Disposi-
tifs. 
Si le décodeur est allumé mais n’est pas utilisé 
pendant un certain temps, il passe également en 
mode veille. La durée avant que cela se produise 
dépend du réglage de l’option «Arrêt automa-
tique» dans le menu Réglages>Système>Plus. 
Vous pouvez désactiver cette option en la ré-
glant sur 
«Désactivé». Lorsque vous rallumez le déco-
deur, un message s’affiche à l’écran « Le péri-
phérique est automatiquement passé en 
mode Veille parce qu’il n’a enregistré aucune 
opération pendant un certain temps ».Avant 
que le décodeur ne passe en mode veille, une 
boîte de dialogue s’affiche. Si vous ne pressez au-
cune touche, le décodeur passera en mode veille 
après une période d’attente d’environ 5 minutes. 
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Vous avez la possibilité de sélectionner «Oui» et 
d’appuyer sur OK pour mettre immédiatement le 
décodeur en mode veille. Si vous sélectionnez 
«Non» et appuyez sur OK, le décodeur reste al-
lumé. Vous pouvez également choisir d’annuler 
la fonction de mise hors tension automatique 
en sélectionnant 
«Désactivé» dans ce dialogue. Cela permettra 
au décodeur de rester allumé et annulera la fonc-
tion. Vous pouvez réactiver cette fonction en mo-
difiant le paramètre de l’option «Arrêt automa-
tique» dans le menu Réglages>Système>Plus 

 Navigation dans les chaînes 
Ces fonctionnalités vous permettent de naviguer 
facilement entre les chaînes, d’obtenir des informa-
tions sur les émissions en cours et de contrôler le 
volume de votre décodeur. 
Pour passer à la chaîne suivante ou précédente 
dans la liste des chaînes, appuyez sur les 
touches Programmes +/-. 
Lorsque vous appuyez sur une touche numé-
rique, une petite fenêtre de saisie s’active dans 
le coin supérieur gauche de l’écran. Entrez le 
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chiffre correspondant à la chaîne que vous sou-
haitez regarder. Si vous n’entrez aucun chiffre 
pendant 2 secondes, le décodeur basculera auto-
matiquement vers la chaîne correspondant au 
numéro saisi. 
Chaque fois que vous basculez vers une nouvelle 
chaîne ou que vous appuyez sur la touche Info 
ou la touche directionnelle Droite, une bannière 
d’information s’affiche à l’écran. La bannière d’in-
formation affiche les informations suivantes : 
- Numéro de chaîne,

- Nom de la chaîne,
- Nom de l’émission en cours
- Heure actuelle.
En appuyant à nouveau sur la touche Info ou la 
touche directionnelle Droite, la barre d’informations 
s’allonge et affiche des informations supplémen-
taires telles que l’heure de début et de fin de l’émis-
sion en cours, les spécifications de diffusion et une 
brève explication de l’émission. Utilisez les 
touches de direction Haut 
/ Bas pour faire défiler le texte complet. Si dispo-
nible, les informations sur l’émission suivante du 
guide des programmes s’afficheront également en 
appuyant sur la touche de direction droite. 
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Lorsque vous passez à une chaîne verrouillée, un 
code PIN est requis. Vous pouvez regarder la 
chaîne uniquement si vous saisissez le code PIN 
correct. Utilisez les touches Programmes +/- pour 
passer à une autre chaîne. 
Lorsque vous appuyez sur les touches Volume +/-
, le niveau de volume s’affiche à l’écran sous forme 
graphique. Cette indication disparaît après un cer-
tain laps de temps. 
En appuyant sur la touche Muet, le son de votre 
décodeur sera coupé et un symbole de haut-par-
leur barré (symbole de sourdine) s’affiche à l’écran. 
Pour annuler la fonction muet, appuyez à nouveau 
sur la touche Muet ou la touche Volume +. 
 Affichage du télétexte 
Pour accéder aux pages de télétexte sur votre dé-
codeur, suivez ces étapes : 
Assurez-vous que vous regardez une chaîne qui 
propose des pages de télétexte. 
Appuyez sur la touche «TTX» de votre télécom-
mande pour accéder aux pages de télétexte. Si des 
pages de télétexte sont disponibles, elles s’affiche-
ront à l’écran. 
Pour naviguer dans les pages de télétexte, utilisez 
les touches de direction de votre télécommande. 
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Vous pouvez faire défiler les pages vers le haut, le 
bas, la gauche ou la droite en utilisant les flèches 
correspondantes. 
Utilisez la touche «OK» pour sélectionner des op-
tions ou des liens présents sur la page de télétexte. 
Vous pouvez également utiliser les touches colo-
rées de votre télécommande, le cas échéant, pour 
accéder à des fonctionnalités spécifiques du télé-
texte. 
Si vous souhaitez voir à la fois la page de télétexte 
et la diffusion télévisée en même temps, appuyez 
à nouveau sur la touche «Texte» pour activer le 
mode de mixte. 
Lorsque vous avez terminé de consulter les pages 
de télétexte, appuyez une fois de plus sur la 
touche«Texte» pour quitter le mode de télétexte et 
revenir à la diffusion télévisée normale. 
Veuillez noter que toutes les chaînes ne propo-
sent pas de pages de télétexte, et la disponibilité 
des fonctionnalités du télétexte peut varier en fonc-
tion des chaînes et du service de diffusion utilisé. 
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Dolby, Dolby Atmos et le symbole du double D 
sont des marques déposées de Dolby Laboratories 
Licensing Corporation. Fabriqué sous licence par 
Dolby Laboratories. Ouvrages confidentiels non 
publiés. Copyright © 2012-2022 Laboratoires 
Dolby. Tous droits réservés. 

*** 
Les termes HDMI, HDMI High-Definition Multime-
dia Interface, HDMI trade dress et les logos HDMI 
sont des marques ou des marques déposées de 
HDMI Licensing Administrator, Inc. 

 Informations de la disposition 

[Union européenne] 
Ces symboles signifient que l’appareil électrique et 

Reconnaissance de marque commerciale 

Produit 
Batterie 

1 2
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électronique, ainsi que la batterie portant ce sym-
bole, ne doivent pas être mis au rebut comme des 
déchets ménagers ordinaires à la fin de leur durée 
de vie. Au contraire, ils doivent être acheminés vers 
les points de collecte indiqués pour le recyclage des 
équipements électriques et électroniques, ainsi que 
des batteries, en vue d’un traitement, d’une récu-
pération et d’un recyclage appropriés conformé-
ment à la législation en vigueur dans votre pays et 
aux directives 2012/19/ EU et 2013/56/EU. 
En procédant à une bonne mise au rebut de ces 
produits, vous contribuerez à la préservation des 
ressources naturelles et vous aiderez à éviter les 
potentiels effets négatifs sur l’environnement et la 
santé humaine qui pourraient être causés par une 
gestion inadéquate des déchets générés par ces 
produits. 
Pour obtenir plus d’informations sur les points de 
collecte et le recyclage de ces produits, veuillez 
contacter les autorités locales, le centre de collecte 
des ordures ménagères ou le magasin où vous 
avez acheté le produit. 
Conformément à la législation en vigueur dans 
votre pays, des pénalités peuvent être imposées 
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en cas de mauvaise mise au rebut de ces dé-
chets.. 
(Utilisateurs commerciaux) 
Si vous souhaitez procéder à la mise au rebut de 
cet appareil, veuillez contacter votre fournisseur 
et prendre connaissance des conditions géné-
rales du contrat d’achat. 
[Pour les autres pays hors de l’Union Euro-
péenne] 
Ces symboles ne sont valables qu’au sein de 
l’Union européenne. 
Veuillez contacter les autorités locales pour obte-
nir plus d’informations sur la mise au rebut et le re-
cyclage. 
L’appareil et son emballage doivent être déposés 
à votre point de collecte local en vue d’un recy-
clage. 
Certains centres de collecte acceptent des pro-
duits gratuitement. 
Remarque : Le symbole Pb situé en dessous du 
symbole pour les piles indique que ces piles con-
tiennent du plomb. 
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Spécifici-
tés

Généralités 
Alimentation du décodeur : 12 V CC - 100 - -240 
V AC, 50-60 Hz  
Consommation électrique : 10,8 W (max) 
Température de fonctionnement : 5 ºC à +40 ºC 
Température d’entreposage : -20 ºC à +70 ºC 
Humidité : 25 à 75 % d’humidité relative Dimen-
sions physiques : 126 x 125 x 30,80 mm Poids : 
203 g 
Faible puissance de consommation en mode 
Veille : Moins de 0,5 W 

USB 
Limite de courant : 500mA 

Télécommande 
Distance de fonctionnement : Maximum 10m 
Piles : 2x1,5 V (LR-03/AAA) 

Compatibilité avec la norme DVB-T/T2 
Gamme de fréquences (terrestre) : 174-864 Mhz 
pour DVB-T/T2  
Canal BW (terrestre) : 7 MHz / 8 MHz 

Capacités numériques 
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Vidéo: 
Profil principal-10 H.265 HEVC @L5.1 jusqu'à 
4096 x 2160@60 fps,  
Haut profil H.264 AVC @L5.1 jusqu’à 4096 x 
2160 @ 60 fps 
VP9 jusqu’à 4096 x 2160@60 fps  
4Kx2K@30 fps, 4Kx2K@60 fps 
MPEG-2 MP@HL et HD jusqu’à 1080p @ 60 
fps  
MPEG-4 jusqu’à 10808p @ 60 fps 
Haut profil AV1 @L5.1 jusqu’à 4096 x 2304 @ 
60 fps 

Audio : 
- MPEG-1, MPEG-2 (Couche I/II), MP3, Dolby
Digital (AC-3) En option , AAC-LCr HE-AAC
Décodeur multi-flux Dolby Digital Plus, Dolby
Pulse et MS11/MS12
Dolby AC4, Dolby ATMOS, Dolby MS12

Lecteur multimédia 
Fichiers compatibles : mp3, jpeg, avi, mkv 
Modes avancés : Disponible 
Gestion des formats MP3 et ID3 Tag : Disponible 
Lecture des fichiers Mpeg4 et MKV : Disponible 



Français - 69 - 

Pivoter : Disponible 

Adaptateur AC 
Nom du Fabricant : MOSO POWER SUPPLY 
TECHNOLOGY CO., LTD 
Identification de Modèle : MSAC1000IC12.0-
12W-DE ZYL6576-V2  
Tension d’entrée : 100-240 V 
Fréquence d’entrée AC : 50-60 Hz  
Tension de sortie : 12,0 V 
Courant de sortie : 1,0 A  
Puissance de sortie : 12,0 W 
Efficacité moyenne en mode actif : % 83,0 Effi-
cacité à Faible Charge (10 %) : % 73,3 Consom-
mation électrique sans charge : 0,10 W
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TR: İşbu belgede; SEDEA Electroniqu, telsiz ekipmanı 
tipi SET TOP BOX ’ın 2014/53/AB sayılı direktife 
uygun o lduğunu beyan eder.  AB uygun luk 
beyanının tam metni internet adresinde mevcuttur:  
doc.vosshub.com

EN: Hereby, SEDEA Electronique, declares that the radio 
equipment type SET TOP BOX  is in compliance with 
Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration 
of conformity is available at the following internet 
address: doc.vosshub.com

BG: С настоящото SEDEA Electronique, декларира, 
че този тип радиосъоръжение SET TOP BOX  е в 
съответствие с Директива 2014/53/ЕС. Цялостният 
текст на ЕС декларацията за съответствие може да се 
намери на следния интернет адрес: doc.vosshub.com

CS: Tímto SEDEA Electronique, prohlašuje, že typ rádiového 
zařízení SET TOP BOX  je v souladu se směrnicí 
2014/53/EU. Úplné znění EU prohlášení o shodě je k 
dispozici na této internetové adrese: doc.vosshub.com

DA: Hermed erklærer SEDEA Electronique, at radioudstyrstyp
SET TOP BOX  er i overensstem else med direktiv 
2014/53/EU. EU-overensstem elseserklæringens 
fulde tekst kan findes på følgende internetadresse: doc.
vosshub.com

DE: Hiermit erklärt SEDEA Electronique, dass der 
Funkanlagentyp SET TOP BOX  der Richtlinie 
2014/53/EU entspricht. Der vollständige Text der 
EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden 
Internetadresse verfügbar: doc.vosshub.com

EL: Με την παρούσα ο/η SEDEA Electronique, δηλώνει 
ότι ο ραδιοεξοπλισμός SET TOP BOX  πληροί την 
οδηγία 2014/53/ΕΕ. Το πλήρες κείμενο της δήλωσης 
συμμόρφωσης ΕΕ διατίθεται στην ακόλουθη ιστοσελίδα 
στο διαδίκτυο: doc.vosshub.com

ES: Por la presente, SEDEA Electronique, declara que 
el tipo de equipo radioeléctrico SET TOP BOX  es 
conforme con la Directiva 2014/53/UE. El texto 
completo de la declaración UE de conformidad 
está disponible en la dirección Internet siguiente:  
doc.vosshub.com

ET: Käesolevaga deklareerib SEDEA Electronique, et 
käesolev raadioseadme tüüp SET TOP BOX  vastab 
direktiivi 2014/53/EL nõuetele. ELi vastavusdeklaratsioon  
täielik tekst on kättesaadav järgmisel internetiaadressil: 
doc.vosshub.com

FI: SEDEA Electronique, vakuuttaa, että radiolaitetyyppi 
SET TOP BOX  on direktiivin 2014/53/EU mukainen. 
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen täysimittainen 
teksti on saatavilla seuraavassa internetosoitteessa: 
doc.vosshub.com

FR: Le soussigné, SEDEA Electronique, déclare que 
l’équipement radioélectrique du type SET TOP BOX  est
conforme à la directive 2014/53/UE. Le texte complet de 
la déclaration UE de conformité est disponible à l’adresse 
internet suivante: doc.vosshub.com

HR: SEDEA Electronique, ovime izjavljuje da je radijska 
oprema tipa SET TOP BOX  u skladu s Direktivom 
2014/53/EU. Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnost  
dostupan je na sljedećoj internetskoj adresi: doc.
vosshub.com

HU: SEDEA Electronique, igazolja, hogy a SET TOP 
BOX  típusú rádióberendezés megfelel a 2014/53/
EU irányelvnek. Az EU-megfelelőségi nyilatkozat 

teljes szövege elérhető a következő internetes címen:  
doc.vosshub.com

IT: Il fabbricante, SEDEA Electronique, dichiara che il tipo 
di apparecchiatura radio SET TOP BOX è conforme 
alla direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della 
dichiarazione di conformità UE è disponibile al seguente 
indirizzo Internet: doc.vosshub.com

LT: Aš, SEDEA Electronique, patvirtinu, kad radijo įrenginių 
tipas SET TOP BOX  atitinka Direktyvą 2014/53/ES. 
Visas ES atitikties deklaracijos tekstas prieinamas šiuo 
interneto adresu: doc.vosshub.com

LV: Ar šo SEDEA Electronique, deklarē, ka radioiekārta 
SET TOP BOX  atbilst Direktīvai 2014/53/ES. Pilns ES 
atbilstības deklarācijas teksts ir pieejams šādā interneta 
vietnē: doc.vosshub.com

MT: B’dan, SEDEA Electronique, niddikjara li dan it-tip ta’ 
tagħmir tar-radju SET TOP BOX huwa konformi mad-
Direttiva 2014/53/UE. It-test kollu tad-dikjarazzjoni ta’ 
konformità tal-UE huwa disponibbli f’dan l-indirizz tal-
Internet li ġej: doc.vosshub.com

NL: Hierbij verklaar ik, SEDEA Electronique, dat het type 
radioapparatuur SET TOP BOX  conform is met 
Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-
conformiteitsverklaring kan worden geraadpleegd op het 
volgende internetadres: doc.vosshub.com

PL: SEDEA Electronique, niniejszym oświadcza, że typ 
urządzenia radiowego SET TOP BOX  jest zgodny 
z dyrektywą 2014/53/UE. Pełny tekst deklaracji 
zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem 
internetowym: doc.vosshub.com

PT: O(a) abaixo assinado(a) SEDEA Electronique, declara 
que o presente tipo de equipamento de rádio SET TOP 
BOX  está em conformidade com a Diretiva 2014/53/
UE. O texto integral da declaração de conformidade 
está disponível no seguinte endereço de Internet: doc.
vosshub.com

RO: Prin prezenta, SEDEA Electronique, declară că tipul de 
echipamente radio SET TOP BOX este în conformitate 
cu Directiva 2014/53/UE. Textul integral al declarației 
UE de conformitate este disponibil la următoarea adresă 
internet: doc.vosshub.com

SK: SEDEA Electronique, týmto vyhlasuje, že rádiové 
zariadenie typu SET TOP BOX  je v súlade so 
smernicou 2014/53/EÚ. Úplné EÚ vyhlásenie o 
zhode je k dispozícii na tejto internetovej adrese:  
doc.vosshub.com

SL: SEDEA Electronique, potrjuje, da je tip radijske 
opreme SET TOP BOX  skladen z Direktivo 2014/53/
EU. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je 
na vo l jo  na nas ledn jem sp le tnem nas lovu:  
doc.vosshub.com

SV:  Härmed  f ö r säk ra r  SEDEA E lec t r on ique . , 
a t t  denna typ  av  rad iout rustning SET TOP 
BOX  överensstämmer med direktiv 2014/53/
EU. Den fullständiga texten till EU-försäkran om 
överensstä melse finns på följande webbadress:  
doc.vosshub.com



Les renseignements suivants ne concernent que les pays membres de l'UE:

FRE

50688514

L'utilisation de ce symbole indique que ce produit ne doit pas être traité comme un 

déchet ménager. En veillant à ce que l'élimination du présent produit se fasse dans 

de bonnes conditions, vous participez ainsi à l'élimination de potentielles 

conséquences négatives sur l'environnement et la santé humaine susceptibles d'être 

affectés par une manipulation inappropriée des déchets issus de ce produit. Pour 

plus d'informations sur le recyclage de ce produit, contactez les autorités locales, le 

centre de collecte des ordures ménagères ou le magasin où vous avez acheté le 

produit.

SEDEA 
Parc du Mélantois 1011 Rue des saules 
CS 80458 - 59814 LESQUIN cedex FRANCE

Hotline consommateurs :
03.20.96.59.91 | client@sedea.fr
Du lundi au vendredi de 8h30 à 12h et de 14h00 à 17h30
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